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EN
Product line Audivisions is offering diverse record storage options 
for collectors who want to store their record collection in a nice-

looking and organized way. Our wide range of products will not only 
satisfy all types of record storing demands but will also render your 

home cosy and atmospheric.

DE
Die Produktfamilie audivisions bietet vielfältige Lösungen den 

Musikliebhabern, die ihre Plattensammlung geordnet, ästhetisch 
und übersichtlich aufbewahren möchten. Das umfangreiche 

Produktsortiment erfüllt alle Anforderungen an Aufbewahrung von 
Schallplatten, darüber hinaus wird auch die Umgebung gemütlicher.

FR
La gamme de produits Audivisions vous propose différentes 

possibilités de rangement pour disques à l’attention des 
collectionneurs qui souhaitent ranger leur collection de disques de 
manière élégante et organisée. Notre vaste gamme de produits ne 

va pas seulement servir à ranger les albums mais elle va également 
créer une ambiance cosy et chaleureuse.

IT
La linea di prodotti Audivisions offre diverse soluzioni per 

conservare i vinili per tutti i collezionisti che desiderano custodire 
la propria collezione di dischi in un modo elegante e pratico. La 
nostra vasta gamma di prodotti soddisferà tutte le esigenze di 
catalogazione, ma soprattutto arrederà la tua casa rendendola 

accogliente e suggestiva.

ES
El catálogo de productos de Audivisions ofrece diversas 

opciones de almacenamiento para aquellos coleccionistas que 
quieren guardar su colección de discos de una forma elegante y 
organizada. Nuestra amplia gama de productos no solo satisface 
las necesidades de almacenaje de todo tipo de álbumes, sino que 
también proporciona un ambiente acogedor y evocador a su hogar.
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Tischständer
Support de bureau pour disques vinyle
Porta dischi in vinile da tavolo
Soportes de sobremesa para discos de vinilo

Desktop vinyl record holders

EN: Our desktop vinyl record holders allow you to safely place a maximum 
of 60 to 75 records side by side either on a desk or a shelf, preventing them 
from slipping or falling.
DE: Durch Anwendung der Tischständer können höchstens 60 bis 75 
Schallplatten auf dem Tisch oder Regal sicher nebeneinander gestellt werden, 
wodurch es verhindert wird, dass sie ausrutschen oder runterfallen.

FR: Notre support de bureau pour disques vinyle vous permet de ranger en 
toute sécurité un maximum de 60 à 75 disques côte à côte sur un bureau ou 
une étagère tout en les empêchant de glisser ou tomber.
IT: I nostri porta dischi in vinile da tavolo permettono di conservare in modo 
sicuro da un minimo di 60 a un massimo di 75 dischi su una scrivania o su un 
mobile, senza farli cadere nè scivolare.
ES: Nuestros soportes para discos de vinilo le permiten colocar de forma 
segura un máximo de 60 a 75 álbumes, uno junto a otro, tanto en una mesa 
como en una estantería, impidiendo así que se resbalen o se caigan.
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EN: 1. Attach the furniture felt pads to the product (IV), 2. Put the record holder to its 
place, 3. Put your LPs into the record holder. DE: 1. Klebe die Möbelschutzauflagen 
(IV) auf, 2. Stelle den Tischständer auf, 3. Setze die Schallplatten ein. FR: 1. Fixer les 
patins en feutre sous le produit (IV), 2. Posez le porte disques à sa place, 3. Mettez 
vos disques 33 tours à l’intérieur du support. IT: 1. Attacca i feltrini al prodotto (IV), 
2. Posiziona il porta dischi nel punto desiderato, 3. Posiziona i tuoi LP all’interno del 
porta dischi. ES: 1. Adhiera los protectores de fieltro para muebles al producto (IV), 2. 
Coloque el soporte para discos en su lugar, 3. Ponga sus LPs en el soporte para discos.

EN: 1. Attach the furniture felt pads to the product (IV), 2. Put the record holder to its 
place, 3. Put your LPs into the record holder. DE: 1. Klebe die Möbelschutzauflagen 
(IV) auf, 2. Stelle den Tischständer auf, 3. Setze die Schallplatten ein. FR: 1. Fixer les 
patins en feutre sous le produit (IV), 2. Posez le porte disques à sa place, 3. Mettez 
vos disques 33 tours à l’intérieur du support. IT: 1. Attacca i feltrini al prodotto (IV), 
2. Posiziona il porta dischi nel punto desiderato, 3. Posiziona i tuoi LP all’interno del 
porta dischi. ES: 1. Adhiera los protectores de fieltro para muebles al producto (IV), 2. 
Coloque el soporte para discos en su lugar, 3. Ponga sus LPs en el soporte para discos.

Delta
desktop

IV.

Alea
desktop

IV.
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Hexa
desktop

IV.

Omega
desktop

IV.

EN: 1. Attach the furniture felt pads to the product (IV), 2. Put the record holder to its 
place, 3. Put your LPs into the record holder. DE: 1. Klebe die Möbelschutzauflagen 
(IV) auf, 2. Stelle den Tischständer auf, 3. Setze die Schallplatten ein. FR: 1. Fixer les 
patins en feutre sous le produit (IV), 2. Posez le porte disques à sa place, 3. Mettez 
vos disques 33 tours à l’intérieur du support. IT: 1. Attacca i feltrini al prodotto (IV), 
2. Posiziona il porta dischi nel punto desiderato, 3. Posiziona i tuoi LP all’interno del 
porta dischi. ES: 1. Adhiera los protectores de fieltro para muebles al producto (IV), 2. 
Coloque el soporte para discos en su lugar, 3. Ponga sus LPs en el soporte para discos.

EN: 1. Attach the furniture felt pads to the product (IV), 2. Put the record holder to its 
place, 3. Put your LPs into the record holder. DE: 1. Klebe die Möbelschutzauflagen 
(IV) auf, 2. Stelle den Tischständer auf, 3. Setze die Schallplatten ein. FR: 1. Fixer les 
patins en feutre sous le produit (IV), 2. Posez le porte disques à sa place, 3. Mettez 
vos disques 33 tours à l’intérieur du support. IT: 1. Attacca i feltrini al prodotto (IV), 
2. Posiziona il porta dischi nel punto desiderato, 3. Posiziona i tuoi LP all’interno del 
porta dischi. ES: 1. Adhiera los protectores de fieltro para muebles al producto (IV), 2. 
Coloque el soporte para discos en su lugar, 3. Ponga sus LPs en el soporte para discos.
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Alpha

IV.

EN: 1. Attach the furniture felt pads to the product (IV), 2. Put the record holder to its 
place, 3. Put your LPs into the record holder. DE: 1. Klebe die Möbelschutzauflagen 
(IV) auf, 2. Stelle den Tischständer auf, 3. Setze die Schallplatten ein. FR: 1. Fixer les 
patins en feutre sous le produit (IV), 2. Posez le porte disques à sa place, 3. Mettez 
vos disques 33 tours à l’intérieur du support. IT: 1. Attacca i feltrini al prodotto (IV), 
2. Posiziona il porta dischi nel punto desiderato, 3. Posiziona i tuoi LP all’interno del 
porta dischi. ES: 1. Adhiera los protectores de fieltro para muebles al producto (IV), 2. 
Coloque el soporte para discos en su lugar, 3. Ponga sus LPs en el soporte para discos.
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EN: Our wall mounted vinyl record holders allow you to store up to 30 
records on a wall, together with the covers they become a special decorative 
feature of your room.
DE: Unsere Wandhalter bieten Platz für maximal 30 Schallplatten zur 
Aufbewahrung an der Wand und sie dienen zusammen mit den Plattenhüllen 
als ein besonderes Dekorationselement des Zimmers.

Wandhalter
Support mural pour disques vinyle
Porta dischi in vinile da parette
Soportes de pared para discos de vinilo

Wall mounted vinyl record holders

FR: Notre support mural pour disques vinyle vous permet de ranger jusqu’à 
30 disques sur un mur. Grâce aux couvertures, ils deviennent des éléments 
décoratifs exceptionnels de votre pièce.
IT: I nostri portadischi da parete ti permettono di posizionare fino ad un 
massimo 30 dischi al muro, insieme alle copertine dei tuoi LP, diventano un 
oggetto di decorazione molto interessante per la tua casa. 
ES: Nuestros soportes de pared para discos de vinilo le permiten almacenar 
hasta 30 álbumes en la pared, que, junto a sus portadas, se convierten en un 
elemento decorativo destacado de su habitación.
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Delta
wall mounted

EN: 1. Drill the wall, 2. Fix the record holder with the attached screws (I, II), 3. Level the 
record holder with a spirit level, 4. Tighten the screws, 5. Attach the cover caps to the screws 
(III), 6. Put your LPs into the record holder. DE: 1. Bohr ein Loch in die Wand, 2. Befestige 
den Wandhalter mit den mitgelieferten Schrauben (I, II), 3. Positioniere den Wandhalter 
waagerecht, 4. Ziehe die Schrauben an, 5. Setze die Abdeckkappen (III) auf, 6. Setze die 
Schallplatten ein. FR: 1. Percez le mur, 2. Fixez le porte disque avec les vis fournies (I, 
II), 3. Mettez le porte-disque à niveau en vous servant d’un niveau à bulles, 4. Vissez les 
vis, 5. Fixez les capuchons sur les têtes de vis (III), 6. Mettez vos disques dans le porte 
disques. IT: 1. Fai i fori sul muro, 2. Fissa il porta dischi usando le viti in dotazione (I, II), 
3. Livella il porta dischi usando una livella, 4. Avvita le viti, 5. Copri le viti con gli appositi 
copriforo (III), 6. Posiziona i tuoi LP all’interno del porta dischi in vinile. ES: 1. Haga los 
taladros en la pared, 2. Fije el soporte para discos usando los tornillos incluidos (I, II), 
3. Nivele el soporte para discos utilizando un nivel de burbuja, 4. Apriete los tornillos, 5. 
Coloque las tapaderas de los tornillos (III), 6. Ponga sus LPs en el soporte para discos.

EN: 1. Drill the wall, 2. Fix the record holder with the attached screws (I, II), 3. Level the 
record holder with a spirit level, 4. Tighten the screws, 5. Attach the cover caps to the screws 
(III), 6. Put your LPs into the record holder. DE: 1. Bohr ein Loch in die Wand, 2. Befestige 
den Wandhalter mit den mitgelieferten Schrauben (I, II), 3. Positioniere den Wandhalter 
waagerecht, 4. Ziehe die Schrauben an, 5. Setze die Abdeckkappen (III) auf, 6. Setze die 
Schallplatten ein. FR: 1. Percez le mur, 2. Fixez le porte disque avec les vis fournies (I, 
II), 3. Mettez le porte-disque à niveau en vous servant d’un niveau à bulles, 4. Vissez les 
vis, 5. Fixez les capuchons sur les têtes de vis (III), 6. Mettez vos disques dans le porte 
disques. IT: 1. Fai i fori sul muro, 2. Fissa il porta dischi usando le viti in dotazione (I, II), 
3. Livella il porta dischi usando una livella, 4. Avvita le viti, 5. Copri le viti con gli appositi 
copriforo (III), 6. Posiziona i tuoi LP all’interno del porta dischi in vinile. ES: 1. Haga los 
taladros en la pared, 2. Fije el soporte para discos usando los tornillos incluidos (I, II), 
3. Nivele el soporte para discos utilizando un nivel de burbuja, 4. Apriete los tornillos, 5. 
Coloque las tapaderas de los tornillos (III), 6. Ponga sus LPs en el soporte para discos.

I.

II.
III.

Alea
wall mounted

I. II.
III.
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Hexa
wall mounted

I.

II.

III.

Favourites

EN: 1. Drill the wall, 2. Fix the record holder with the attached screws (I, II), 3. Level the 
record holder with a spirit level, 4. Tighten the screws, 5. Attach the cover caps to the screws 
(III), 6. Put your LPs into the record holder. DE: 1. Bohr ein Loch in die Wand, 2. Befestige 
den Wandhalter mit den mitgelieferten Schrauben (I, II), 3. Positioniere den Wandhalter 
waagerecht, 4. Ziehe die Schrauben an, 5. Setze die Abdeckkappen (III) auf, 6. Setze die 
Schallplatten ein. FR: 1. Percez le mur, 2. Fixez le porte disque avec les vis fournies (I, 
II), 3. Mettez le porte-disque à niveau en vous servant d’un niveau à bulles, 4. Vissez les 
vis, 5. Fixez les capuchons sur les têtes de vis (III), 6. Mettez vos disques dans le porte 
disques. IT: 1. Fai i fori sul muro, 2. Fissa il porta dischi usando le viti in dotazione (I, II), 
3. Livella il porta dischi usando una livella, 4. Avvita le viti, 5. Copri le viti con gli appositi 
copriforo (III), 6. Posiziona i tuoi LP all’interno del porta dischi in vinile. ES: 1. Haga los 
taladros en la pared, 2. Fije el soporte para discos usando los tornillos incluidos (I, II), 
3. Nivele el soporte para discos utilizando un nivel de burbuja, 4. Apriete los tornillos, 5. 
Coloque las tapaderas de los tornillos (III), 6. Ponga sus LPs en el soporte para discos.

EN: 1. Drill the wall, 2. Fix the record holder with the attached screws (I, II), 3. Level the 
record holder with a spirit level, 4. Tighten the screws, 5. Attach the cover caps to the screws 
(III), 6. Put your LPs into the record holder. DE: 1. Bohr ein Loch in die Wand, 2. Befestige 
den Wandhalter mit den mitgelieferten Schrauben (I, II), 3. Positioniere den Wandhalter 
waagerecht, 4. Ziehe die Schrauben an, 5. Setze die Abdeckkappen (III) auf, 6. Setze die 
Schallplatten ein. FR: 1. Percez le mur, 2. Fixez le porte disque avec les vis fournies (I, 
II), 3. Mettez le porte-disque à niveau en vous servant d’un niveau à bulles, 4. Vissez les 
vis, 5. Fixez les capuchons sur les têtes de vis (III), 6. Mettez vos disques dans le porte 
disques. IT: 1. Fai i fori sul muro, 2. Fissa il porta dischi usando le viti in dotazione (I, II), 
3. Livella il porta dischi usando una livella, 4. Avvita le viti, 5. Copri le viti con gli appositi 
copriforo (III), 6. Posiziona i tuoi LP all’interno del porta dischi in vinile. ES: 1. Haga los 
taladros en la pared, 2. Fije el soporte para discos usando los tornillos incluidos (I, II), 
3. Nivele el soporte para discos utilizando un nivel de burbuja, 4. Apriete los tornillos, 5. 
Coloque las tapaderas de los tornillos (III), 6. Ponga sus LPs en el soporte para discos.

I.

II.

III.
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Atlas
for one record

I.
II.

III.

Atlas
for two records

I.

II. III.

EN: 1. Drill the wall, 2. Fix the record holder with the attached screws (I, II), 3. Level the 
record holder with a spirit level, 4. Tighten the screws, 5. Attach the cover caps to the screws 
(III), 6. Put your LPs into the record holder. DE: 1. Bohr ein Loch in die Wand, 2. Befestige 
den Wandhalter mit den mitgelieferten Schrauben (I, II), 3. Positioniere den Wandhalter 
waagerecht, 4. Ziehe die Schrauben an, 5. Setze die Abdeckkappen (III) auf, 6. Setze die 
Schallplatten ein. FR: 1. Percez le mur, 2. Fixez le porte disque avec les vis fournies (I, 
II), 3. Mettez le porte-disque à niveau en vous servant d’un niveau à bulles, 4. Vissez les 
vis, 5. Fixez les capuchons sur les têtes de vis (III), 6. Mettez vos disques dans le porte 
disques. IT: 1. Fai i fori sul muro, 2. Fissa il porta dischi usando le viti in dotazione (I, II), 
3. Livella il porta dischi usando una livella, 4. Avvita le viti, 5. Copri le viti con gli appositi 
copriforo (III), 6. Posiziona i tuoi LP all’interno del porta dischi in vinile. ES: 1. Haga los 
taladros en la pared, 2. Fije el soporte para discos usando los tornillos incluidos (I, II), 
3. Nivele el soporte para discos utilizando un nivel de burbuja, 4. Apriete los tornillos, 5. 
Coloque las tapaderas de los tornillos (III), 6. Ponga sus LPs en el soporte para discos.

EN: 1. Drill the wall, 2. Fix the record holder with the attached screws (I, II), 3. Level the 
record holder with a spirit level, 4. Tighten the screws, 5. Attach the cover caps to the screws 
(III), 6. Put your LPs into the record holder. DE: 1. Bohr ein Loch in die Wand, 2. Befestige 
den Wandhalter mit den mitgelieferten Schrauben (I, II), 3. Positioniere den Wandhalter 
waagerecht, 4. Ziehe die Schrauben an, 5. Setze die Abdeckkappen (III) auf, 6. Setze die 
Schallplatten ein. FR: 1. Percez le mur, 2. Fixez le porte disque avec les vis fournies (I, 
II), 3. Mettez le porte-disque à niveau en vous servant d’un niveau à bulles, 4. Vissez les 
vis, 5. Fixez les capuchons sur les têtes de vis (III), 6. Mettez vos disques dans le porte 
disques. IT: 1. Fai i fori sul muro, 2. Fissa il porta dischi usando le viti in dotazione (I, II), 
3. Livella il porta dischi usando una livella, 4. Avvita le viti, 5. Copri le viti con gli appositi 
copriforo (III), 6. Posiziona i tuoi LP all’interno del porta dischi in vinile. ES: 1. Haga los 
taladros en la pared, 2. Fije el soporte para discos usando los tornillos incluidos (I, II), 
3. Nivele el soporte para discos utilizando un nivel de burbuja, 4. Apriete los tornillos, 5. 
Coloque las tapaderas de los tornillos (III), 6. Ponga sus LPs en el soporte para discos.
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Atlas
for three records

I.

II.
III.

EN: 1. Drill the wall, 2. Fix the record holder with the attached screws (I, II), 3. Level the 
record holder with a spirit level, 4. Tighten the screws, 5. Attach the cover caps to the screws 
(III), 6. Put your LPs into the record holder. DE: 1. Bohr ein Loch in die Wand, 2. Befestige 
den Wandhalter mit den mitgelieferten Schrauben (I, II), 3. Positioniere den Wandhalter 
waagerecht, 4. Ziehe die Schrauben an, 5. Setze die Abdeckkappen (III) auf, 6. Setze die 
Schallplatten ein. FR: 1. Percez le mur, 2. Fixez le porte disque avec les vis fournies (I, 
II), 3. Mettez le porte-disque à niveau en vous servant d’un niveau à bulles, 4. Vissez les 
vis, 5. Fixez les capuchons sur les têtes de vis (III), 6. Mettez vos disques dans le porte 
disques. IT: 1. Fai i fori sul muro, 2. Fissa il porta dischi usando le viti in dotazione (I, II), 
3. Livella il porta dischi usando una livella, 4. Avvita le viti, 5. Copri le viti con gli appositi 
copriforo (III), 6. Posiziona i tuoi LP all’interno del porta dischi in vinile. ES: 1. Haga los 
taladros en la pared, 2. Fije el soporte para discos usando los tornillos incluidos (I, II), 
3. Nivele el soporte para discos utilizando un nivel de burbuja, 4. Apriete los tornillos, 5. 
Coloque las tapaderas de los tornillos (III), 6. Ponga sus LPs en el soporte para discos.
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Aufbewahrungsboxen
Boite de rangement pour disques vinyle 
Contenitori per dischi in vinile
Cajas de almacenamiento para discos de vinilo

Vinyl record storage boxes

EN: The vinyl record storage boxes are suitable for the storage and 
organization of up to 90 records  in a way that prevents them from falling 
over or slipping sideways.
DE: Die Aufbewahrungsboxen sind für die Aufbewahrung und Ordnung von 
höchstens 90 Schallplatten geeignet, sie verhindern, dass die Platten umfallen 
oder seitlich ausrutschen.

FR: La boîte de rangement pour disques vinyle permettent de stocker et 
organiser jusqu’à 90 disques de manière à les empêcher de tomber ou de 
glisser sur le côté.
IT: I contenitori per dischi in vinile sono adatti per conservare e archiviare fino 
ad un massimo di 90 dischi, impedendo che possano cadare o scivolare dai 
lati.
ES: Las cajas de almacenamiento para discos de vinilo son adecuadas para 
guardar y organizar hasta 90 discos, de tal forma que impiden que se caigan, 
o que se resbalen por los lados.
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Matrix
used on desk • am Tisch verwendet • rangement de bureau

per uso da tavolo • almacenamiento en sobremesa

IV.

EN: 1. Attach the furniture felt pads to the product (IV), 2. Put the record holder to its 
place, 3. Put your LPs into the record holder. DE: 1. Klebe die Möbelschutzauflagen 
(IV) auf, 2. Stelle den Tischständer auf, 3. Setze die Schallplatten ein. FR: 1. Fixer les 
patins en feutre sous le produit (IV), 2. Posez le porte disques à sa place, 3. Mettez 
vos disques 33 tours à l’intérieur du support. IT: 1. Attacca i feltrini al prodotto (IV), 
2. Posiziona il porta dischi nel punto desiderato, 3. Posiziona i tuoi LP all’interno del 
porta dischi. ES: 1. Adhiera los protectores de fieltro para muebles al producto (IV), 2. 
Coloque el soporte para discos en su lugar, 3. Ponga sus LPs en el soporte para discos.

EN: 1. Attach the furniture felt pads to the product (IV), 2. Put the record holder to its 
place, 3. Put your LPs into the record holder. DE: 1. Klebe die Möbelschutzauflagen 
(IV) auf, 2. Stelle den Tischständer auf, 3. Setze die Schallplatten ein. FR: 1. Fixer les 
patins en feutre sous le produit (IV), 2. Posez le porte disques à sa place, 3. Mettez 
vos disques 33 tours à l’intérieur du support. IT: 1. Attacca i feltrini al prodotto (IV), 
2. Posiziona il porta dischi nel punto desiderato, 3. Posiziona i tuoi LP all’interno del 
porta dischi. ES: 1. Adhiera los protectores de fieltro para muebles al producto (IV), 2. 
Coloque el soporte para discos en su lugar, 3. Ponga sus LPs en el soporte para discos.

Fusion
used on desk • am Tisch verwendet • rangement de bureau

per uso da tavolo • almacenamiento en sobremesa

IV.
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Matrix
used on wall • am Wand verwendet • rangement mural

montaggio a parete • almacenamiento montado en la pared

I.

II. III.

EN: 1. Drill the wall, 2. Fix the record holder with the attached screws (I, II), 3. Level the 
record holder with a spirit level, 4. Tighten the screws, 5. Attach the cover caps to the 
screws (III), 6. Put your LPs into the record holder. DE: 1. Bohr ein Loch in die Wand, 
2. Befestige den Wandhalter mit den mitgelieferten Schrauben (I, II), 3. Positioniere den 
Wandhalter waagerecht, 4. Ziehe die Schrauben an, 5. Setze die Abdeckkappen (III) auf, 
6. Setze die Schallplatten ein. FR: 1. Percez le mur, 2. Fixez le porte disque avec les vis 
fournies (I, II), 3. Mettez le porte-disque à niveau en vous servant d’un niveau à bulles, 
4. Vissez les vis, 5. Fixez les capuchons sur les têtes de vis (III), 6. Placez la pochette 
du disque en cours d’écoute sur le rack.  IT: 1. Fai i fori sul muro, 2. Fissa il porta dischi 
usando le viti in dotazione (I, II), 3. Livella il porta dischi usando una livella, 4. Avvita le 
viti, 5. Copri le viti con gli appositi copriforo (III), 6. Posiziona la copertina dell’album che 
stai ascoltando sull’apposito supporto.  ES: 1. Haga los taladros en la pared, 2. Fije el 
soporte para discos usando los tornillos incluidos (I, II), 3. Nivele el soporte para discos 
utilizando un nivel de burbuja, 4. Apriete los tornillos, 5. Coloque las tapaderas de los 
tornillos (III), 6. Coloque la portada del álbum actualmente en reproducción en el estante.

EN: 1. Drill the wall, 2. Fix the record holder with the attached screws (I, II), 3. Level the 
record holder with a spirit level, 4. Tighten the screws, 5. Attach the cover caps to the 
screws (III), 6. Put your LPs into the record holder. DE: 1. Bohr ein Loch in die Wand, 
2. Befestige den Wandhalter mit den mitgelieferten Schrauben (I, II), 3. Positioniere den 
Wandhalter waagerecht, 4. Ziehe die Schrauben an, 5. Setze die Abdeckkappen (III) auf, 
6. Setze die Schallplatten ein. FR: 1. Percez le mur, 2. Fixez le porte disque avec les vis 
fournies (I, II), 3. Mettez le porte-disque à niveau en vous servant d’un niveau à bulles, 
4. Vissez les vis, 5. Fixez les capuchons sur les têtes de vis (III), 6. Placez la pochette 
du disque en cours d’écoute sur le rack.  IT: 1. Fai i fori sul muro, 2. Fissa il porta dischi 
usando le viti in dotazione (I, II), 3. Livella il porta dischi usando una livella, 4. Avvita le 
viti, 5. Copri le viti con gli appositi copriforo (III), 6. Posiziona la copertina dell’album che 
stai ascoltando sull’apposito supporto.  ES: 1. Haga los taladros en la pared, 2. Fije el 
soporte para discos usando los tornillos incluidos (I, II), 3. Nivele el soporte para discos 
utilizando un nivel de burbuja, 4. Apriete los tornillos, 5. Coloque las tapaderas de los 
tornillos (III), 6. Coloque la portada del álbum actualmente en reproducción en el estante.

Fusion
used on wall • am Wand verwendet • rangement mural

montaggio a parete • almacenamiento montado en la pared

I.

II.
III.
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Vinyl record organizers
Markierer
Organiseur de disques vinyle
Organizer per dischi in vinile
Organizadores de discos de vinilo

EN: The record organizers help you better arrange and classify the albums in 
the storage racks. You can categorize your albums by genre or in alphabetical 
order with vertical and horizontal organizers available for both options.
DE: Die Markierer ermöglichen, die Schallplatten in den verschiedenen 
Haltern zu ordnen. Die Markierer kannst Du je nach Bedarf seitlich oder oben 
anbringen. Die Kategorisierung erfolgt in alphabetischer Reihenfolge oder 
nach Genres.

FR: Les organiseurs pour disques vinyle vous permettent de mieux ranger et 
classer les albums dans les racks de rangement. Vous pouvez classer vos 
disques par genre ou ordre alphabétique avec des organiseurs verticaux ou 
horizontaux disponibles pour ces 2 options.
IT: Gli organizer per dischi in vinile ti aiutano a organizzare e classificare 
meglio gli album nei supporti per vinili. Puoi classificare i tuoi album per genere 
o in ordine alfabetico grazie agli organizer verticali e orizzontali disponibili per 
entrambe le opzioni.
ES: Los organizadores de discos le ayudan a clasificar y ordenar mejor los 
álbumes en los estantes de almacenamiento. Puede clasificarlos por género o 
en orden alfabético, y dispone de organizadores verticales y horizontales para 
ambas opciones.
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Selector
horizontal

EN: 1. Organize your albums by genre and insert the organizers between them. 
DE: 1. Kategorisiere Deine Sammlung nach Genres, indem Du die Markierer 
zwischen die Platten schiebst. FR: Rangez vos albums par genre ou en ordre 
alphabétique en les séparant avec des organiseurs. IT: 1. Cataloga i tuoi album 
per genere o in ordine alfabetico dividendoli con gli organizer. ES: 1. Organice sus 
álbumes por género o en orden alfabético, dividiéndolos con los clasificadores.

EN: 1. Organize your albums by genre and insert the organizers between them. 
DE: 1. Kategorisiere Deine Sammlung nach Genres, indem Du die Markierer 
zwischen die Platten schiebst. FR: Rangez vos albums par genre ou en ordre 
alphabétique en les séparant avec des organiseurs. IT: 1. Cataloga i tuoi album 
per genere o in ordine alfabetico dividendoli con gli organizer. ES: 1. Organice sus 
álbumes por género o en orden alfabético, dividiéndolos con los clasificadores.

Navigator
horizontal
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Selector
vertical

Navigator
vertical

EN: 1. Organize your albums by genre and insert the organizers between them. 
DE: 1. Kategorisiere Deine Sammlung nach Genres, indem Du die Markierer 
zwischen die Platten schiebst. FR: Rangez vos albums par genre ou en ordre 
alphabétique en les séparant avec des organiseurs. IT: 1. Cataloga i tuoi album 
per genere o in ordine alfabetico dividendoli con gli organizer. ES: 1. Organice sus 
álbumes por género o en orden alfabético, dividiéndolos con los clasificadores.

EN: 1. Organize your albums by genre and insert the organizers between them. 
DE: 1. Kategorisiere Deine Sammlung nach Genres, indem Du die Markierer 
zwischen die Platten schiebst. FR: Rangez vos albums par genre ou en ordre 
alphabétique en les séparant avec des organiseurs. IT: 1. Cataloga i tuoi album 
per genere o in ordine alfabetico dividendoli con gli organizer. ES: 1. Organice sus 
álbumes por género o en orden alfabético, dividiéndolos con los clasificadores.
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Halter „Aktuell gespielt”
Rack pour disques vinyle „En cours d’ecoute”
Supporto per dischi in vinile „Now playing”
Estantes de discos de vinilo en reproducción

„Now playing” vinyl record racks

EN: The ’now playing’ vinyl record racks were designed to provide convenient 
and stylish storage for records currently being played.  They enable both 
organization and easy handling of the records on your playlist.
DE: Diese Halter dienen zur bequemen und ästhetischen Unterbringung der 
aktuell gespielten Platte, sie erleichtern, die Platten zu ordnen und schnell 
zu wechseln.

FR: Les racks de rangement pour disques « en cours d’écoute » ont été 
spécialement conçus pour vous permettre de ranger de manière pratique 
et élégante les disques en cours d’écoute. Ils permettent de ranger et de 
manipuler facilement les disques de votre liste d’écoute.
IT: I supporti per dischi in vinile „Now Playing” sono stati progettati 
per offrire un comodo ed elegante supporto dove posizionare i dischi 
attualmente in riproduzione. Consentono sia di organizzare sia di gestire 
in modo semplice i dischi della tua playlist.
ES: Los estantes de discos de vinilo en reproducción se han diseñado 
para proporcionar un almacenamiento práctico y elegante para aquellos 
discos que están siendo reproducidos. Permiten organizar y manipular 
fácilmente aquellos álbumes de su lista de reproducción.
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Dynamic
wall mounted

EN: 1. Drill the wall, 2. Fix the record holder with the attached screws (I, II), 3. Level the 
record holder with a spirit level, 4. Tighten the screws, 5. Attach the cover caps to the 
screws (III), 6. Put your LP into the record holder. DE: 1. Bohr ein Loch in die Wand, 2. 
Befestige den Wandhalter mit den mitgelieferten Schrauben (I, II), 3. Positioniere den 
Wandhalter waagerecht, 4. Ziehe die Schrauben an, 5. Setze die Abdeckkappen (III) auf, 
6. Setze die Schallplatte ein, 6. Bitte setze die Hülle der aktuell gespielten Schallplatte 
ein. FR: 1. Percez le mur, 2. Fixez le porte disque avec les vis fournies (I, II), 3. Mettez 
le porte-disque à niveau en vous servant d’un niveau à bulles, 4. Vissez les vis, 5. Fixez 
les capuchons sur les têtes de vis (III), 6. Mettez vos disques dans le porte disques. 
IT: 1. Fai i fori sul muro, 2. Fissa il porta dischi usando le viti in dotazione (I, II), 3. 
Livella il porta dischi usando una livella, 4. Avvita le viti, 5. Copri le viti con gli appositi 
copriforo (III), 6. Posiziona i tuoi LP all’interno del porta dischi in vinile. ES: 1. Haga los 
taladros en la pared, 2. Fije el soporte para discos usando los tornillos incluidos (I, II), 
3. Nivele el soporte para discos utilizando un nivel de burbuja, 4. Apriete los tornillos, 5. 
Coloque las tapaderas de los tornillos (III), 6. Ponga sus LPs en el soporte para discos.

I.

II.
III.

Dynamic
desktop

EN: 1. Attach the furniture felt pads to the product (IV), 2. Put the record holder to its 
place, 3. Put the cover of the record being played into the record holder. DE: 1. Klebe 
die Möbelschutzauflagen (IV) auf, 2. Stelle den Tischständer auf, 3. Setze den Cover des 
aktuell gespielt Schalplatte ein. FR: 1. Fixer les patins en feutre sous le produit (IV), 2. 
Posez le porte disques à sa place, 3. Posez la pochette de l’album en cours d’écoute dans 
le porte disques. IT: 1. Attacca i feltrini al prodotto (IV), 2. Posiziona il porta dischi nel punto 
desiderato, 3. Posiziona la copertina del disco che stai ascoltando sul supporto. ES: 1. 
Adhiera los protectores de fieltro para muebles al producto (IV), 2. Coloque el soporte para 
discos en su lugar, 3. Ponga la portada del álbum en reproducción en el soporte de discos.

IV.
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Accessories
Zubehör • Accessories • Accessori • Accesorios

Plug (I) M4 screw (II)
Screw cover 

caps (III)
Furniture felt 

pads (IV)

D
es

kt
op Delta, 

Alea, Hexa, 
Omega, 
Alpha

- - - 4 pcs

W
al

l m
. Delta, 

Alea, Hexa, 
Favourites, 
Atlas

3 pcs 3 pcs 3 pcs -

D
es

kt
op

/ 
W

al
l m

.

Fusion, 
Martix 6 pcs 6 pcs 6 pcs 4 pcs

D
es

kt
op

Dynamic - - - 4 pcs

W
al

l m
.

Dynamic 2 pcs 2 pcs 2 pcs -

I.

II.

III.

IV.

I. Dübel (DE), Cheville (FR), Stop (IT), Taco 
(ES)

II. M4 Schraube (DE), Vis M4 (FR), Viti M4 
(IT), Tornillo M4 (ES)

III. Abdeckkappe (DE), Capuchons de tête 
de vis (FR), Copriforo per viti (IT), Tapones 
para tornillos (ES)

IV.  Möbelschutzauflage (DE), Patins (FR), 
Feltrini per mobili (IT), Protectores de 
fieltro para muebles(ES)
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